
Объявление №62 

о проведении закупа ИМН  способом запроса ценовых предложений 

г. Нур- Султан   от 12 ноября  2021 г. по 19 ноября 2021гг.  

1. Наименование Заказчика: Государственное коммунальное предприятие на праве хозяйственного ведения "Многопрофильная 

областная больница №2" при управлении здравоохранения Акмолинской области 

2. Адрес Заказчика: г. Нур- Султан, ул. Манаса 22 Срок поставки по заявке в течении 15 рабочих дней 

3. Наименование приобретаемых ИМН: 

№ 

п/п 

Наименование Характеристика Ед. 

изм 

Кол-

во 

Цена  

1.  Диссектор (5 мм) 

Диаметр, не более,5 мм. Рабочая длина, не менее, 320 мм. Общая длина, не менее, 425 мм. Рабочая длина 

бранш, не менее, 20 мм. Неизолированная часть вилки рабочей части, не более, 10 мм. Инструмент имеет 

модульную конструкцию состоящую из трех взаимозаменяемых элементов: - тяги с рабочей частью 

диссектор; -трубки корпуса с барашком; -универсальной диэлетрической рукоятки с внутренним 

электрическим проводником. Снаружи корпус рукоятки и кольца изготавливаются нержавеющей стали. 

Отсутствие кнопочного механизма на рукоятке для сборки и разбрки инструмента. Отсоединение трубки-

корпуса от рукоятки происходит путем вращения барашка в положение отметки разборки "вверх" и полного 

раскрытя рабочих бранш с последующим вытягиванием тяги из рукоятки. Для изготовления рукоятки 

применяется особо-прочный пластик с диэлектрическими свойствами, выдерживающий температуру до 250 

градусов и не выделяющий токсичных веществ. Отсутствие лакокрасочного диэлектрического покрытия 

позволяет проводить любые разрешенные методы дезинфекции и стерилизации. Инструмент предназначен 

для работы с ЭХВЧ аппаратами. Электрод для подключения ЭХВЧ аппарата имеет наклон в сторону руки 

хирурга, что уменьшает вероятность перегиба кабеля в месте подключения и увеличивает срок его службы. 

Рукоятка имеет широкое шарнирное соединение, что исключает ее разбалтывание. Рукоятка универсальная с 

возможностью установки и использования сменных тяг щипцовой группы инструментов. Инструмент 

многоразового использования. Гарантия на инструмент, не менее, 12 месяцев. Электрическая прочность 

изоляции рукоятки выдерживает напряжение переменного тока, не менее 1500 В. Сопротивление изоляции, не 

менее 5 Мом. Инструмент разборный для обработки и стерилизации. 

шт 5 335 556,00 

2.  

Трубка-корпус с 

барашком (для 

канала 5 мм) 

Диаметр, не более, 5 мм. Рабочая длина, не менее, 290 мм. Общая длина, не менее, 315 мм. Предназначен для 

работы с рукояткой и рабочими тягами. Имеет тефлоновое диэлектрическое покрытие стойкое к 

механическим повреждениям. Барашек для управления вращением рабочей частью. Имеет насечку на месте 

соединения с рукояткой для возможности использования рукоятки без кнопочного механизма. Имеет отметку 

на барашке для определения положения во время отсоединения от рукоятки. Для изготовления барашка 

применяется особо-прочный пластик с диэлектрическими свойствами, выдерживающие температуру до 250 

град. и не выделяющий токсичных веществ. Электрическая прочность изоляции выдерживает напряжение 

переменного тока, не менее 1500В. Сопротивление изоляции, не менее 5 Мом. Инструмент многоразового 

использования. Гарантия на инструмент, не менее, 12 месяцев. 

шт 3 54 756,00 

3.  

Иглодержатель (с 

кремальерой с 

рукояткой 

аксиального типа 

Диаметр, не менее, 5 мм. Рабочая длина, не более, 325 мм. Общая длина, не менее, 490 мм. Количество 

подвижных бранщ, не более 1. Длина бранш, не менее, 12 мм. Рабочие бранши прямые. Инструмент снабжен 

компенсатором усилия сжатия губок. Рабочие части инструмента имеют твердосплавное покрытие и 

обеспечивают жесткую фиксацию иглы. Инструмент снабжен кремальерой. Рукоятка имеет прямую прямую 

V- образную форму. Инструмент многоразового использования. Изготовлен из нержавеющей стали. Гарантия 

на инструмент, не менее, 12 месяцев. Инструмент разборный для обработки и стерилизации. 

шт 3 459 108,00 



с прямыми 

браншами 5 мм) 

4.  

Иглодержатель 

(иглоприемник без 

кремальеры с 

рукояткой 

аксиального типа 

5 мм) 

Диаметр, не менее, 5 мм. Рабочая длина, не более, 325 мм. Общая длина, не менее, 490 мм. Количество 

подвижных бранщ, не более 1. Длина бранш, не менее, 16 мм. Рабочие бранши изогнуты в форме диссектора. 

Инструмент снабжен компенсатором усилия сжатия губок. Рабочие части инструмента имеют твердосплавное 

покрытие и обеспечивают жесткую фиксацию иглы. Рукоятка имеет прямую V- образную форму. Инструмент 

многоразового использования. Изготовлен из нержавеющей стали. Гарантия на инструмент, не менее, 

месяцев. Инструмент разборный для обработки и стерилизации. 

шт 5 384 696,00 

5.  

Диссектор (с 

укороченными 

браншами 5 мм) 

Диаметр, не более, 5 мм. Рабочая длина, не менее, 320 мм. Общая длина, не менее, 425 мм. Рабочая длина 

бранш, не более, 16 мм. Неизолированная часть вилки рабочей части, не более, 10 мм. Инструмент имеет 

модульную конструкцию состоящую из трех взаимозаменяемых элементов: -тяги с рабочей частью диссектор; 

- трубки корпуса с барашком; -универсальной диэлектрической рукоятки с внутренним электрическим 

проводником. Снаружи корпус рукоятки и кольца изготавливаются нержавеющей стали. Отсутствие 

кнопочного механизма на рукоятке для сборки и разбрки инструмента. Отсоединение трубки-корпуса от 

рукоятки происходит путем вращения барашка в положение отметки разборки "вверх" и полного раскрытя 

рабочих бранш с последующим вытягиванием тяги из рукоятки. Для изготовления рукоятки применяется 

особо-прочный пластик с диэлектрическими свойствами, выдерживающий температуру до 250 градусов и не 

выделяющий токсичных веществ. Отсутствие лакокрасочного диэлектрического покрытия позволяет 

проводить любые разрешенные методы дезинфекции и стерилизации. Инструмент предназначен для работы с 

ЭХВЧ аппаратами. Электрод для подключения ЭХВЧ аппарата имеет наклон в сторону руки хирурга, что 

уменьшает вероятность перегиба кабеля в месте подключения и увеличивает срок его службы. Рукоятка имеет 

широкое шарнирное соединение, что исключает ее разбалтывание. Рукоятка универсальная с возможностью 

установки и использования сменных тяг щипцовой группы инструментов. Инструмент многоразового 

использования. Гарантия на инструмент, не менее, 12 месяцев. Электрическая прочность изоляции рукоятки 

выдерживает напряжение переменного тока, не менее 1500 В. Сопротивление изоляции, не менее 5 Мом. 

Инструмент разборный для обработки и стерилизации. 

шт 5 335 556,00 

6.  

Ножницы (прямые 

двухбраншевые 5 

мм) 

Диаметр, не менее, 5 мм. Рабочая длина, не менее, 315 мм. Общая длина, не менее, 425 мм. Длина бранш, не 

менее, 14 мм. Количество подвижных бранш, не менее 2. Неизолированная часть вилки рабочей части, не 

более, 10 мм. Инструмент имеет модульную конструкцию состоящую из трех взаимозаменяемых элементов: - 

тяги с рабочей частью ножницы; -трубки корпуса с барашком; -универсальной диэлектрической рукоятки с 

внутренним электрическим проводником. Снаружи корпус рукоятки и кольца изготавливаются из 

нержавеющей стали. Отсутствие кнопочного механизма на рукоятке для сборки и разбрки инструмента. 

Отсоединение трубки-корпуса от рукоятки происходит путем вращения барашка в положение отметки 

разборки "вверх" и полного раскрытя рабочих бранш с последующим вытягиванием тяги из рукоятки. Для 

изготовления рукоятки применяется особо-прочный пластик с диэлектрическими свойствами, 

выдерживающий температуру до 250 градусов и не выделяющий токсичных веществ. Отсутствие 

лакокрасочного диэлектрического покрытия позволяет проводить любые разрешенные методы дезинфекции и 

стерилизации. Инструмент предназначен для работы с ЭХВЧ аппаратами. Электрод для подключения ЭХВЧ 

аппарата имеет наклон в сторону руки хирурга, что уменьшает вероятность перегиба кабеля в месте 

подключения и увеличивает срок его службы. Рукоятка имеет широкое шарнирное соединение, что исключает 

ее разбалтывание. Инструмент многоразового использования. Гарантия на инструмент, не менее, 12 месяцев. 

шт 4 335 556,00 



Электрическая прочность изоляции рукоятки выдерживает напряжение переменного тока, не менее 1500В. 

Сопротивление изоляции, не менее 5 Мом. Инструмент разборный для обработки и стерилизации. 

7.  

Ножницы 

(изогнутые по 

плоскости 

однобраншевые 

левые 5 мм) 

Диаметр, не менее, 5 мм. Рабочая длина, не менее, 315 мм. Общая длина, не менее, 425 мм. Длина бранш, не 

менее, 14 мм. Количество подвижных бранш, не более 1. Бранши изогнуты по плоскости 

влево.Неизолированная часть вилки рабочей части, не более, 10 мм. Инструмент имеет модульную 

конструкцию состоящую из трех взаимозаменяемых элементов: -тяги с рабочей частью ножницы; - трубки 

корпуса с частью ножницы; -универсальной диэлектрической рукоятки с внутренним электрическим 

приводом. Снаружи корпус рукоятки и кольца изготавливаются из нержавеющей стали. Отсутствие 

кнопочного механизма на рукоятке для сборки и разбрки инструмента. Отсоединение трубки-корпуса от 

рукоятки происходит путем вращения барашка в положение отметки разборки "вверх" и полного раскрытя 

рабочих бранш с последующим вытягиванием тяги из рукоятки. Для изготовления рукоятки применяется 

особо-прочный пластик с диэлектрическими свойствами, выдерживающий температуру до 250 градусов и не 

выделяющий токсичных веществ. Отсутствие лакокрасочного диэлектрического покрытия позволяет 

проводить любые разрешенные методы дезинфекции и стерилизации. Инструмент предназначен для работы с 

ЭХВЧ аппаратами. Электрод для подключения ЭХВЧ аппарата имеет наклон в сторону руки хирурга, что 

уменьшает вероятность перегиба кабеля в месте подключения и увеличивает срок его службы. Рукоятка имеет 

широкое шарнирное соединение, что исключает ее разбалтывание. Инструмент многоразового использования. 

Гарантия на инструмент, не менее, 12 месяцев. Электрическая прочность изоляции рукоятки выдерживает 

напряжение переменного тока, не менее 1500В. Сопротивление изоляции, не менее 5 Мом. Инструмент 

разборный для обработки и стерилизации. 

шт 5 335 556,00 

8.  

Зажим 

(универсальный с 

кремальерой 5 мм) 

Диаметр, не более, 5 мм. Рабочая длина, не менее, 315 мм. Общая длина, не менее, 425 мм. Рабочая длина 

бранш, не более, 13 мм.  

Неизолированная часть вилки рабочей части, не более, 10 мм. Инструмент имеет модульную конструкцию 

состоящую из трех взаимозаменяемых элементов: -тяги с рабочей частью зажим универсальный; - трубки 

корпуса с барашком; -универсальной диэлектрической рукоятки с внутренним электрическим проводником с 

кремальерой. Снаружи корпус рукоятки и кольца изготавливаются нержавеющей стали. Отсутствие 

кнопочного механизма на рукоятке для сборки и разбрки инструмента. Отсоединение трубки-корпуса от 

рукоятки происходит путем вращения барашка в положение отметки разборки "вверх" и полного раскрытя 

рабочих бранш с последующим вытягиванием тяги из рукоятки. Для изготовления рукоятки применяется 

особо-прочный пластик с диэлектрическими свойствами, выдерживающий температуру до 250 градусов и не 

выделяющий токсичных веществ. Отсутствие лакокрасочного диэлектрического покрытия позволяет 

проводить любые разрешенные методы дезинфекции и стерилизации. Инструмент предназначен для работы с 

ЭХВЧ аппаратами. Отключаемая кремальера позволяет работать с инструментом как с включенной, так и 

отключенной кремальерой. Кремальера расположена на рукоятке в месте расположения указательного пальца 

хирурга. Электрод для подключения ЭХВЧ аппарата имеет наклон в сторону руки хирурга, что уменьшает 

вероятность перегиба кабеля в месте подключения и увеличивает срок его службы. Рукоятка имеет широкое 

шарнирное соединение, что исключает ее разбалтывание. Рукоятка универсальная с возможностью установки 

и использования сменных тяг щипцовой группы инструментов. Инструмент многоразового использования. 

Гарантия на инструмент, не менее, 12 месяцев. Электрическая прочность изоляции рукоятки выдерживает 

напряжение переменного тока, не менее 1500 В. Сопротивление изоляции, не менее 5 Мом. Инструмент легко 

разбирается для предоперационной подготовки. 

шт 5 349 596,00 



9.  

Вставка 

переходная 

(удлиненная 12/5 

мм) 

Диаметр, не менее, 12 мм. Рабочая длина, не менее, 90 мм. Общая длина, не менее, 100 мм. Предназначен для 

оперативного перехода с инструмента 12 мм на 5 мм. Имеет бортик на рабочей части для надежной фиксации 

инструмента в троакаре 12 мм. Конструкция вставки позволяет производить её установку в троакар 12 мм без 

потери давления газа в брюшной полости. На проксимальном конце силиконовая уплотнительная прокладка в 

виде колпачка. Прокладки выполнены в виде улучшенной конфигурации. Инструмент многоразового 

использования. Изготовлен из нержавеющей стали. Гарантия на инструмент, не менее, 12 месяцев. 

шт 2 61 776,00 

10.  

Вставка 

переходная (12/5 

мм) 

Общая длина, не менее, 25 мм. Диаметр, не менее, 12 мм. Рабочая длина, не болеее, 15 мм. Предназначен для 

оперативного перехода с инструмента 12 мм на 5 мм. Имеет бортик на раочей части для надежной фиксации 

инструмента в троакаре 12 мм. Конструкция вставки позволяет производить её установку в троакар 12 мм без 

потери давления газа в брюшной полости. На проксимальном конце силиконовая уплотнительная прокладка в 

виде колпачка. Прокладки выполнены в виде улучшенной конфигурации. Инструмент многоразового 

использования. Изготовлен из нержавеющей стали. Гарантия на инструмент, не менее, 12 месяцев. 

шт 2 61 776,00 

11.  

Зажим (когтевой с 

кремальерой 5 мм) 

Диаметр, не более, 5 мм. Рабочая длина, не менее, 315 мм. Общая длина, не менее, 425 мм. Рабочая длина 

бранш, не более, 13 мм.  

Неизолированная часть вилки рабочей части, не более, 10 мм. Инструмент имеет модульную конструкцию 

состоящую из трех взаимозаменяемых элементов: - тяги с рабочей частью зажим когтевой; - трубки корпуса с 

барашком; - универсальной диэлектрической рукоятки с внутренним электрическим проводником с 

кремальерой. Снаружи корпус рукоятки и кольца изготавливаются нержавеющей стали. Отсутствие 

кнопочного механизма на рукоятке для сборки и разбрки инструмента. Отсоединение трубки-корпуса от 

рукоятки происходит путем вращения барашка в положение отметки разборки "вверх" и полного раскрытя 

рабочих бранш с последующим вытягиванием тяги из рукоятки. Для изготовления рукоятки применяется 

особо-прочный пластик с диэлектрическими свойствами, выдерживающий температуру до 250 градусов и не 

выделяющий токсичных веществ. Отсутствие лакокрасочного диэлектрического покрытия позволяет 

проводить любые разрешенные методы дезинфекции и стерилизации. Инструмент предназначен для работы с 

ЭХВЧ аппаратами. Отключаемая кремальера позволяет работать с инструментом как с включенной, так и 

отключенной кремальерой. Кремальера расположена на рукоятке в месте расположения указательного пальца 

хирурга. Электрод для подключения ЭХВЧ аппарата имеет наклон в сторону руки хирурга, что уменьшает 

вероятность перегиба кабеля в месте подключения и увеличивает срок его службы. Рукоятка имеет широкое 

шарнирное соединение, что исключает ее разбалтывание. Рукоятка универсальная с возможностью установки 

и использования сменных тяг щипцовой группы инструментов. Инструмент многоразового использования. 

Гарантия на инструмент, не менее, 12 месяцев. Электрическая прочность изоляции рукоятки выдерживает 

напряжение переменного тока, не менее 1500 В. Сопротивление изоляции, не менее 5 Мом. Инструмент легко 

разбирается для предоперационной подготовки. 

шт 5 349 596,00 

12.  

Зажим (когтевой с 

кремальерой 10 

мм) 

Диаметр, не менее, 10 мм. Рабочая длина, не менее, 345 мм. Общая длина, не менее, 455 мм. Рабочая длина 

бранш, не менее, 35 мм. Инструмент имеет модульную конструкцию состоящую из трех взаимозаменяемых 

элементов: -тяги с рабочей частью зажим когтевой; -трубки корпуса с барашком; -универсальной 

диэлектрической рукоятки с внутренним электрическим проводником. Отсутствие кнопочного механизма на 

рукоятке для сборки и разбрки инструмента. Отсоединение трубки-корпуса от рукоятки происходит путем 

вращения барашка в положение отметки разборки "вверх" и полного раскрытя рабочих бранш с последующим 

вытягиванием тяги из рукоятки. Отключаемая кремальера позволяет работать с инструментом как с 

включенной, так и отключенной кремальерой. Кремальера расположена на рукоятке в месте расположения 

указательного пальца хирурга. Снаружи корпус рукоятки и кольца изготавливаются нержавеющей стали. Для 

изготовления рукоятки применяется особо-прочный пластик с диэлектрическими свойствами, 

выдерживающий температуру до 250 градусов и не выделяющий токсичных веществ. Отсутствие 

лакокрасочного диэлектрического покрытия позволяет проводить любые разрешенные методы дезинфекции и 

стерилизации. Рукоятка имеет широкое шарнирное соединение, что исключает ее разбалтывание. Рукоятка 

шт 5 349 596,00 



универсальная с возможностью установки и использования сменных тяг щипцовой группы инструментов. 

Инструмент многоразового использования. Гарантия на инструмент, не менее, 12 месяцев. Инструмент легко 

разбирается для предоперационной подготовки. 

13.  

Зажим (типа Ales с 

кремальерой 5 мм) 

Диаметр, не более, 5 мм. Рабочая длина, не менее, 315 мм. Общая длина, не менее, 425 мм. Рабочая длина 

бранш, не более, 13 мм. Неизолированная часть вилки рабочей части, не более, 10 мм.Инструмент имеет 

модульную конструкцию состоящую из трех взаимозаменяемых элементов: -тяги с рабочей частью зажим 

"ALES"; -трубки корпуса с барашком; -универсальной диэлектрической рукоятки с внутренним 

электрическим проводником. Снаружи корпус рукоятки и кольца изготавливаются нержавеющей стали. 

Отсутствие кнопочного механизма на рукоятке для сборки и разбрки инструмента. Отсоединение трубки-

корпуса от рукоятки происходит путем вращения барашка в положение отметки разборки "вверх" и полного 

раскрытя рабочих бранш с последующим вытягиванием тяги из рукоятки. Для изготовления рукоятки 

применяется особо-прочный пластик с диэлектрическими свойствами, выдерживающий температуру до 250 

градусов и не выделяющий токсичных веществ. Отсутствие лакокрасочного диэлектрического покрытия 

позволяет проводить любые разрешенные методы дезинфекции и стерилизации. Инструмент предназначен 

для работы с ЭХВЧ аппаратами. Отключаемая кремальера позволяет работать с инструментом как с 

включенной, так и отключенной кремальерой. Кремальера расположена на рукоятке в месте расположения 

указательного пальца хирурга. Электрод для подключения ЭХВЧ аппарата имеет наклон в сторону руки 

хирурга, что уменьшает вероятность перегиба кабеля в месте подключения и увеличивает срок его службы. 

Рукоятка имеет широкое шарнирное соединение, что исключает ее разбалтывание. Рукоятка универсальная с 

возможностью установки и использования сменных тяг щипцовой группы инструментов. Инструмент 

многоразового использования. Гарантия на инструмент, не менее, 12 месяцев. Электрическая прочность 

изоляции рукоятки выдерживает напряжение переменного тока, не менее 1500В. Сопротивление изоляции, не 

менее 5 Мом. Инструмент легко разбирается для предоперационной подготовки. 

шт 2 349 596,00 

14.  

Зажим 

(анатомический 

полуволна с 

кремальерой с 

удлиненными 

браншами 5 мм) 

Диаметр, не более, 5 мм. Рабочая длина, не менее, 320 мм. Общая длина, не менее, 425 мм. Рабочая длина 

бранш, не менее, 20 мм. Неизолированная часть вилки рабочей части, не более, 10 мм. Инструмент имеет 

модульную конструкцию состоящую из трех взаимозаменяемых элементов: - тяги с рабочей частью зажим 

полуволна; -трубки корпуса с барашком; -универсальной диэлектрической рукоятки с внутренним 

электрическим проводником с кремальерой. Снаружи корпус рукоятки и кольца изготавливаются 

нержавеющей стали. Отсоединение трубки-корпуса от рукоятки происходит путем вращения барашка в 

положение отметки разборки "вверх" и полного раскрытя рабочих бранш с последующим вытягиванием тяги 

из рукоятки. Отсутствие кнопочного механизма на рукоятке для сборки и разбрки инструмента. Для 

изготовления рукоятки применяется особо-прочный пластик с диэлектрическими свойствами, 

выдерживающий температуру до 250 градусов и не выделяющий токсичных веществ. Отсутствие 

лакокрасочного диэлектрического покрытия позволяет проводить любые разрешенные методы дезинфекции и 

стерилизации. Инструмент предназначен для работы с ЭХВЧ аппаратами. Отключаемая кремальера позволяет 

работать с инструментом как с включенной, так и отключенной кремальерой. Кремальера расположена на 

рукоятке в месте расположения указательного пальца хирурга. Электрод для подключения ЭХВЧ аппарата 

имеет наклон в сторону руки хирурга, что уменьшает вероятность перегиба кабеля в месте подключения и 

увеличивает срок его службы. Рукоятка имеет широкое шарнирное соединение, что исключает ее 

разбалтывание. Рукоятка универсальная с возможностью установки и использования сменных тяг щипцовой 

группы инструментов. Инструмент многоразового использования. Гарантия на инструмент, не менее, 12 

месяцев. Электрическая прочность изоляции рукоятки выдерживает напряжение переменного тока, не менее 

1500 В. Сопротивление изоляции, не менее 1500 В. Инструмент разборный для обработки и стерилизации. 

шт 5 349 596,00 



15.  

Зажим (типа 

Babkok с 

кремальерой 5 мм) 

Диаметр, не более, 5 мм. Рабочая длина, не менее, 320 мм. Общая длина, не менее, 435 мм. Рабочая длина 

бранш, не менее, 22,5 мм. Неизолированная часть вилки рабочей части, не более, 10 мм. Инструмент имеет 

модульную конструкцию состоящую из трех взаимозаменяемых элементов: - тяги с рабочей частью зажим 

«babcock»; - трубки корпуса с барашком; - универсальной диэлектрической рукоятки с внутренним 

электрическим проводником с кремальерой. Снаружи корпус рукоятки и кольца изготавливаются 

нержавеющей стали. Отсутствие кнопочного механизма на рукоятке для сборки и разбрки инструмента. 

Отсоединение трубки-корпуса от рукоятки происходит путем вращения барашка в положение отметки 

разборки "вверх" и полного раскрытя рабочих бранш с последующим вытягиванием тяги из рукоятки. Для 

изготовления рукоятки применяется особо-прочный пластик с диэлектрическими свойствами, 

выдерживающий температуру до 250 градусов и не выделяющий токсичных веществ. Отсутствие 

лакокрасочного диэлектрического покрытия позволяет проводить любые разрешенные методы дезинфекции и 

стерилизации. Инструмент предназначен для работы с ЭХВЧ аппаратами. Отключаемая кремальера позволяет 

работать с инструментом как с включенной, так и отключенной кремальерой. Кремальера расположена на 

рукоятке в месте расположения указательного пальца хирурга. Электрод для подключения ЭХВЧ аппарата 

имеет наклон в сторону руки хирурга, что уменьшает вероятность перегиба кабеля в месте подключения и 

увеличивает срок его службы. Рукоятка имеет широкое шарнирное соединение, что исключает ее 

разбалтывание. Рукоятка универсальная с возможностью установки и использования сменных тяг щипцовой 

группы инструментов. Инструмент многоразового использования. Гарантия на инструмент, не менее, 12 

месяцев. Электрическая прочность изоляции рукоятки выдерживает напряжение переменного тока, не менее 

1500 В. Сопротивление изоляции, не менее 1500 В. Инструмент легко разбирается для предоперационной 

подготовки. 

шт 5 349 596,00 

16.  

Зажим (типа 

Babkok с 

кремальерой 10 

мм) 

Диаметр, не менее, 10 мм. Рабочая длина, не менее, 355 мм. Общая длина, не менее, 475 мм. Рабочая длина 

бранш, не менее, 36 мм. Инструмент имеет модульную конструкцию состоящую из трех взаимозаменяемых 

элементов: - тяги с рабочей частью зажим «babcock»; - трубки корпуса с барашком; - универсальной 

диэлектрической рукоятки с внутренним электрическим проводником с кремальерой. Снаружи корпус 

рукоятки и кольца изготавливаются нержавеющей стали. Отсутствие кнопочного механизма на рукоятке для 

сборки и разбрки инструмента. Отсоединение трубки-корпуса от рукоятки происходит путем вращения 

барашка в положение отметки разборки "вверх" и полного раскрытя рабочих бранш с последующим 

вытягиванием тяги из рукоятки. Для изготовления рукоятки применяется особо-прочный пластик с 

диэлектрическими свойствами, выдерживающий температуру до 250 градусов и не выделяющий токсичных 

веществ. Отсутствие лакокрасочного диэлектрического покрытия позволяет проводить любые разрешенные 

методы дезинфекции и стерилизации. Отключаемая кремальера позволяет работать с инструментом как с 

включенной, так и отключенной кремальерой. Кремальера расположена на рукоятке в месте расположения 

указательного пальца хирурга. Рукоятка имеет широкое шарнирное соединение, что исключает ее 

разбалтывание. Рукоятка универсальная с возможностью установки и использования сменных тяг щипцовой 

группы инструментов. Инструмент многоразового использования. Гарантия на инструмент, не менее, 12 

месяцев. Инструмент легко разбирается для предоперационной подготовки. 

шт 2 349 596,00 

17.  

Щипцы 

(биопсийные с 

двумя иглами 5 

мм) 

Диаметр, не менее, 5 мм. Рабочая длина, не менее, 315 мм. Общая длина, не менее, 425 мм. Рабочие бранши 

имеют чашеобразную форму. Количество подвижных бранш, не менее 2. На каждой бранши имеется игла 

диаметром, не более, 0,8 мм. Диаметр рабочей бранши, не более, 5 мм. Длина рабочей бранши, не менее, 7 мм. 

Размер режущей кромки, не менее, 4,5х5,5 мм. Неизолированная часть вилки рабочей части, не более, 10 мм. 

Инструмент имеет модульную конструкцию состоящую из трех взаимозаменяемых элементов: - тяги с 

рабочей частью щипцы биопсийные; - трубки корпуса с барашком; - универсальной диэлектрической 

рукоятки с внутренним электрическим проводником. Снаружи корпус рукоятки и кольца изготавливаются из 

нержавеющей стали. Отсутствие кнопочного механизма на рукоятке для сборки и разбрки инструмента. 

Отсоединение трубки-корпуса от рукоятки происходит путем вращения барашка в положение отметки 

шт 4 335 556,00 



разборки "вверх" и полного раскрытя рабочих бранш с последующим вытягиванием тяги из рукоятки. Для 

изготовления рукоятки применяется особо-прочный пластик с диэлектрическими свойствами, 

выдерживающий температуру до 250 градусов и не выделяющий токсичных веществ. Отсутствие 

лакокрасочного диэлектрического покрытия позволяет проводить любые разрешенные методы дезинфекции и 

стерилизации. Инструмент предназначен для работы с ЭХВЧ аппаратами. Электрод для подключения ЭХВЧ 

аппарата имеет наклон в сторону руки хирурга, что уменьшает вероятность перегиба кабеля в месте 

подключения и увеличивает срок его службы. Рукоятка имеет широкое шарнирное соединение, что исключает 

ее разбалтывание. Инструмент многоразового использования. Гарантия на инструмент, не менее, 12 месяцев. 

Электрическая прочность изоляции рукоятки выдерживает напряжение переменного тока, не менее 1500В. 

Сопротивление изоляции, не менее 5 Мом. Инструмент разборный для обработки и стерилизации. 

18.  

Высокочастотный 

кабель для 

монополярных 

инструментов 

Предназначен для монополярных инструментов. Длина, не менее 3м. Адаптируется к разным ЭХВЧ аппаратам 

для работы с монополярными инструментами. Кабель многоразового использования. Электрическая 

прочность изоляции выдерживает напряжение переменного тока, не менее 1500В. Сопротивление изоляции, 

не менее 5Мом. 

шт 2 65 988,00 

19.  

Кабель 

нейтральный в 

сборе 
Нейтральный электрод из токопроводящей резины. Держатель электрода «джек» длина кабеля, не менее 3м. 

шт 2 168 480,00 

20.  
Канюля "Луер" 

Диметр, не менее, 6 мм. Длина, не менее, 23 мм. Обеспечивает надежное соединение инструмента с трубкой 

газоподачи. Изготовлен из нержавеющей стали. Инструмент многоразового использования. Гарантия на 

инструмент, не менее, 12 месяцев. 

шт 1 19 656,00 

21.  

Газовый фильтр к 

инсуфлятору 
Масса, не менее, 11,6г. Количество коннекторов, не менее, 2 шт. Материал фильтрующей части - Гидрофобное 

микростекловолокно. 

шт 1 42 120,00 



22.  

Диссектор (с 

изогнутыми 

браншами 90 

градусов 5 мм) 

Диаметр, не более, 5 мм. Рабочая длина, не менее, 425 мм. Рабочая длина бранш, не менее, 20 мм. 

Неизолированная часть вилки рабочей части, не более, 10 мм. Инструмент имеет модульную конструкцию 

состоящую из трех взаимозаменяемых элементов: - тяги с рабочей частью диссектор; - трубки корпуса с 

барашком; -универсальной диэлектрической рукоятки с внутренним электрическим проводником. Бранши 

изогнуты на конце на 90 градусов. Снаружи корпус рукоятки и кольца изготавливаются нержавеющей стали. 

Отсутствие кнопочного механизма на рукоятке для сборки и разбрки инструмента. Отсоединение трубки-

корпуса от рукоятки происходит путем вращения барашка в положение отметки разборки "вверх" и полного 

раскрытя рабочих бранш с последующим вытягиванием тяги из рукоятки. Для изготовления рукоятки 

применяется особо-прочный пластик с диэлектрическими свойствами, выдерживающий температуру до 250 

градусов и не выделяющий токсичных веществ. Отсутствие лакокрасочного диэлектрического покрытия 

позволяет проводить любые разрешенные методы дезинфекции и стерилизации. Инструмент предназначен 

для работы с ЭХВЧ аппаратами. Электрод для подключения ЭХВЧ аппарата имеет наклон в сторону руки 

хирурга, что уменьшает вероятность перегиба кабеля в месте подключения и увеличивает срок его службы. 

Рукоятка имеет широкое шарнирное соединение, что исключает ее разбалтывание. Рукоятка универсальная с 

возможностью установки и использования сменных тяг щипцовой группы инструментов. Инструмент 

многоразового использования. Гарантия на инструмент, не менее, 36 месяцев. Электрическая прочность 

изоляции рукоятки выдерживает напряжение переменного тока, не менее 1500В. Сопротивление изоляции, не 

менее 5Мом. Инструмент разборный для обработки и стерилизации. 

шт 5 335 556,00 



23.  

Герниостеплер 

(для наложения 

титановых 

фиксаторов, длина 

для 

лапароскопическо

го грыжесечения 5 

мм - 340 мм) 

Инструмент предназначен для фиксации сетчатого протеза при лапароскопическом и открытом грыжесечении. 

Предназначен для работы с картриджами. Диаметр, не более, 5 мм. Рабочая длина, не менее, 340 мм. Общая 

длина, не менее, 490 мм. Стержневая рукоятка с дисковым зубчатым приводом, снабжена храповым 

механизмом. Возможность удаления отдельного фиксатора в случае неправильной его постановки. 

Инструмент разборный для обработки и стерилизации. Инструмент многоразового использования. Изготовлен 

из нержавеющей стали. Гарантия на инструмент, не менее, 12 месяцев. Инструмент разборный для обработки 

и стерилизации. 

шт 2 1 339 416,00 

24.  

Картридж 

(Кассета с 

титановыми 

фиксаторами для 

герниостеплера) 

Длина кассеты, не более, 54 мм. Диаметр, не более, 5 мм. Картридж изготовлен из полиэтилена. Фиксаторы 

изготовлены из титана. Количество фиксаторов в кассете, не менее, 8 шт. Двухзаходные фиксаторы в виде 

штопора. Фиксирующая скрепка для позиционирования в картридже. Предназначены для работы с 

герниостеплером. 

катри

дж 
100 16 848,00 

25.  

Адреналин 

0,18%-1мл 

Адреналин 0,18%-1мл амп 1000 61,8 

26.  

Гепасан 

500МЕ/мл-5мл 

Гепасан 500МЕ/мл-5мл фл 1000 1479,3 

27.  

Закстер 1,0  Закстер 1,0  фл 1000 7679,39 

28.  

Тазид 1,0 Тазид 1,0 фл 5000 
960,11 



29.  

Урсодекс 250 мг Урсодекс 250 мг капс 
2000 57,27 

30.  

Мегапим 1,0 

порошок для 

приготовления 

раствора 

Мегапим 1,0 порошок для приготовления раствора фл 

1000 2195,64 

31.  

Эноксипарин 

400МЕ(40 мг) 0,4 

мг раствор для 

иньекций в 

шприцах 4000 

анти Ха МЕ/0,4 

мл 

Эноксипарин 400МЕ(40 мг) 0,4 мг раствор для иньекций в шприцах 4000 анти Ха МЕ/0,4 

мл 

шпр

иц 

3000 884,47 

 

1.   Место поставки:г. Нур-Султан, ул. Манаса 22 

2. Условия поставки: DDP 

3.   Место и окончательный срок предоставления ценовых предложений: РК, г. Нур-султан, ул. Манаса 22 административный  

корус, 2 этаж,  отдел государственных закупок (режим работы с 09 часов 00 минут до 18 часов 00 мин; обеденный перерыв с 13 

часов 00 минут до 14 часов 00 мин)., сдать документы до  19.11.2021 г. 09:30 ч 

4. Дата и время вскрытия ценовых предложений: РК,г. Нур-султан, ул. Манаса 22 административныйц корус, 2 этаж,  отдел государственных 

закупок в 10 часов 00 минут,   19.11.2021 года. 

Дополнительную информацию и справку можно получить по телефону: 8(7172)999647 

Согласно п.97 «Правила организации и проведения закупа лекарственных средств и медицинских изделии, фармацевтических услуг по оказанию 

гарантированного объема бесплатной медицинской помощи и медицинской помощи в системе обязательного социального медицинского страхования»  

Потенциальный поставщик до истечения окончательного срока представления ценовых предложений представляет только одно ценовое предложение 

в запечатанном виде. Конверт содержит ценовое предложение по форме, утвержденной уполномоченным органом в области здравоохранения, 



разрешение, подтверждающее права физического или юридического лица на осуществление деятельности или действий (операций), осуществляемое 

разрешительными органами посредством лицензирования или разрешительной процедуры, в сроки, установленные заказчиком или организатором 

закупа, а также документы, подтверждающие соответствие предлагаемых товаров требованиям, установленным главой 4 настоящих Правил, а также 

описание и объем фармацевтических услуг. 

К закупаемым и отпускаемым (при закупе фармацевтических услуг) лекарственным средствам, медицинским изделиям, предназначенным для 

оказания гарантированного объема бесплатной медицинской помощи и медицинской помощи в системе обязательного социального медицинского 

страхования, предъявляются следующие требования: 

1)наличие регистрации лекарственных средств, медицинских изделий в Республике Казахстан в соответствии с положениями Кодекса и порядке, 

определенном уполномоченным органом в области здравоохранения (за исключением лекарственных препаратов, изготовленных в аптеках, орфанных 

препаратов, включенных в перечень орфанных препаратов, утвержденный уполномоченным органом в области здравоохранения, 

незарегистрированных лекарственных средств, медицинских изделий, комплектующих, входящих в состав медицинского изделия и не используемых в 

качестве самостоятельного изделия или устройства, ввезенных на территорию Республики Казахстан на основании заключения (разрешительного 

документа), выданного уполномоченным органом в области здравоохранения); 

2)лекарственные средства, медицинские изделия хранятся и транспортируются в условиях, обеспечивающих сохранение их безопасности, 

эффективности и качества, в соответствии с Правилами хранения и транспортировки лекарственных средств, медицинских изделий, утвержденными 

уполномоченным органом в области здравоохранения; 

3)маркировка, потребительская упаковка и инструкция по применению лекарственных средств, профилактических (иммунобиологических, 

диагностических, дезинфицирующих) препаратов, медицинских изделий соответствуют требованиям законодательства Республики Казахстан и 

порядку, установленному уполномоченным органом в области здравоохранения; 

4)срок годности лекарственных средств, медицинских изделий на дату поставки поставщиком заказчику составляет: не менее пятидесяти процентов от 

указанного срока годности на упаковке (при сроке годности менее двух лет); не менее двенадцати месяцев от указанного срока годности на упаковке 

(при сроке годности два года и более); 

5)Лекарственные средства, медицинские изделия по своей характеристике (комплектации) должны соответствовать характеристике (комплектации), 

указанной в объявлении или приглашении на закуп». 

6)наличие зарегистрированной цены на торговое наименование лекарственных средств и предельной цены на изделия медицинского назначения в 

порядке, установленном уполномоченным органом в области здравоохранения, кроме лекарственных препаратов, изготовленных в аптеках, орфанных 

препаратов, включенных в перечень орфанных препаратов, утвержденный уполномоченным органом в области здравоохранения, 

незарегистрированных лекарственных средств, изделий медицинского назначения. 



7)Представление потенциальным поставщиком ценового предложения является формой выражения его согласия осуществить поставку товара или 

оказать фармацевтические услуги с соблюдением условий запроса и типового договора закупа или договора на оказание фармацевтических услуг по 

форме, утвержденной уполномоченным органом в области здравоохранения.    

Джуматаев Т.К.____________________ Заместитель директора по лечебной части 

Калиев Е.Н.________________________ Заместитель директора по хирургической части 

Байдаулетов Н.Т.___________________Главный экономист 

Касенов А.М._______________________ Заведующий аптекой 

Омарова Ж.Н.______________________ Руководитель отдела гос. закупок 

 


